
ZMLUVA O OBSTARANÍ PREDAJA VECÍ 

uzatvorená podľa § 737 a nasl. zák.č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov 

 

 
Názov:   Slovenské národné divadlo  
Sídlo:    Pribinova 17, 819 01 Bratislava  

IČO:    00 164 763  

DIČ/IČ DPH:   2020829954/SK2020829954  

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  

Číslo účtu:    SK62 8180 0000 0070 00069886 

BIC:   SPSRSKBAXX 

V zastúpení:   Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

 

(ďalej len obstarávateľ) 
 

a 

  

Obchodné meno:  Hudobné centrum  
Sídlo:    Michalská ul. Č. 10, 815 36 Bratislava 

IČO:    001 648 36 

DIČ/IČ DPH:   2020829987/SK2020829987 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

Číslo účtu:    SK62 8180 0000 0070 00069149 

BIC:   SPSRSKBAXX 

V zastúpení:   Igor Valentovič, riaditeľ Hudobného centra  

 

(ďalej len objednávateľ) 
 

 

            Preambula 

 

1) SND  je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej 

republiky. Základným predmetom činnosti príjemcu v zmysle V zmysle § 2 zákona č. 385/1997 Z. 

z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších právnych predpisov je SND štátna 

profesionálna, reprezentatívna národná kultúrna ustanovizeň, ktorá najmä rozvíja národnú 

divadelnú kultúru, vyvíja významné kultúrne aktivity, vydáva a rozširuje periodické publikácie a 

neperiodické publikácie, propagačné materiály a usporadúva výstavy, ktoré propagujú jeho 

činnosť, vykonáva vlastnú sprostredkovateľskú činnosť,  

 

2)  HC je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky, 

je koncepčné, analytické, dokumentačné, informačné, propagačné, edičné a servisné pracovisko 

hudobnej kultúry s celoslovenskou pôsobnosťou. Činnosti uvedené v zriaďovacej listine vykonáva 

aj smerom do zahraničia. Hudobné centrum zhromažďuje, analyzuje, využíva a sprístupňuje 

hudobnú tvorbu, pričom v rámci svojho poslania a predmetu činnosti plní najmä tieto úlohy: 

 sústreďuje a spracúva informácie z oblasti profesionálnej hudobnej kultúry ako ich 

nastoľuje umelecká tvorba a prax, 

 systémovo zabezpečuje dokumentáciu hudobného umenia v celom žánrovom 

a druhovom zábere, podieľa sa na budovaní centrálnej databázy informácií o živej 

hudobnej kultúre v Slovenskej republike, dokumentuje existenciu a prezentáciu 

slovenskej hudobnej kultúry v zahraničí,  



 vydáva muzikologickú literatúru ako aj inú periodickú a neperiodickú tlač súvisiacu 

s hudobným umením, 

 v oblasti hudobnej kultúry analyticky, expertízne, informačne a poradensky 

spolupracuje s Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky, orgánmi štátnej správy 

a samosprávy, inými kultúrnymi a spoločenskými inštitúciami ako aj s jednotlivými 

umelcami a hudobnými telesami, 

 organizuje vybrané medzinárodné a domáce hudobné festivaly, koncertné 

a muzikologické podujatia, podľa pokynov Ministerstva kultúry zabezpečuje 

realizáciu vybraných zahraničných podujatí na území SR a prezentáciu slovenského 

umenia v zahraničí, 

 zabezpečuje šírenie informácií o slovenskom hudobnom umení a jeho propagáciu na 

území Slovenskej republiky a v zahraničí. 

 

I. 

Predmet zmluvy 
 

1. Touto zmluvou sa obstarávateľ zaväzuje, že bude uskutočňovať činnosť smerujúcu k predaju 

veci/vecí definovaných v bode 2 tohto bodu Zmluvy, ktorých výlučným vlastníkom je 

objednávateľ a objednávateľ ich obstarávateľovi zverí na predaj v sídle objednávateľa každý 

mesiac vždy do 15. dňa v mesiaci (okrem mesiacov január a júl, kedy vychádza dvojčíslo 

mesačníka).   

 

2. Predmetom zmluvy o obstaraní predaja je časopis – mesačník Hudobný život, vydávaný 

mesačne objednávateľom (10 čísiel mesačníka do roka – dvojčísla v mesiacoch január – 

február a júl-august). (ďalej len „Vec“ alebo „Veci“)   

 

3. Objednávateľ prehlasuje, že je výlučným vlastníkom vyššie uvedených vecí a že tieto nie sú 

zaťažené právami tretích osôb.  

 

4. Objednávateľ sa zaväzuje za vykonaný predaj Výrobkov zaplatiť Obstarávateľovi odmenu 

uvedenú v článku III tejto zmluvy. 

 

 

Článok II 

 Práva a povinnosti zmluvných strán  
 

(1) Obstarávateľ je povinný konať pri plnení príkazu podľa svojich schopností a znalostí. Od 

pokynov Objednávateľa sa môže odchýliť, len keď je to v záujme Objednávateľa a ak nemôže 

včas dostať jeho súhlas.  

 

(2) Predaj Veci sa uskutoční za bežnú maloobchodnú cenu 2,16,-€/kus (slovom dve eurá 

a šestnásť centov) vrátane DPH za 1 kus bežného čísla mesačníka – Veci a za cenu 2,92,-€/ks 

(slovom dve eurá a deväťdesiatdva centov) vrátane DPH za 1 kus dvojčísla  mesačníka – 

Veci,  ktoré vychádza  dva krát do roka v mesiacoch január - február a júl - august,  (ďalej len 

„Predajná cena“) .  

 

(3) Objednávateľ sa zaväzuje veci podľa tejto Zmluvy doručovať obstarávateľovi včas, vždy 

do 15. dňa v mesiaci, v ktorom má byť predmetné číslo časopisu na daný mesiac predávané. 

Miestom prevzatia Veci v každom mesiaci je sídlo Obstarávateľa, ak sa zmluvné strany 

nedohodnú inak. O odovzdaní veci určených na predaj bude spísaný každý mesiac počas 



trvania tejto Zmluvy protokol, v ktorom sa uvedie stav veci/vecí, počet odovzdaných kusov 

mesačníka, odporúčanú cenu za predaj jedného kusu mesačníka.  

 

(4) Obstarávateľ bude realizovať predaj Vecí v sídle Obstarávateľa – V Novej budove SND 

na Pribinovej 17 v pokladniciach, ako aj v Historickej budove SND, ak sa zmluvné strany 

nedohodnú inak. 

 

(5)  Objednávateľ berie na vedomie a vyhlasuje, že je oboznámený so skutočnosťou, že 

predmetné Veci sa budú predávať v čase, kedy sú otvorené pokladne Obstarávateľa pre 

verejnosť.  

 

Článok III  

Odmena a platobné podmienky 
 

(1) Zmluvné strany sa dohodli na odmene Obstarávateľa za obstaranie predaja vo 

výške 40% z Predajnej ceny Veci. Obstarávateľ má právo na odmenu iba vtedy, ak sa Vec 

predala. Výška odmeny je dohodnutá vrátane DPH. Obstarávateľ vystaví faktúru do 15. dňa 

v mesiaci nasledujúcom po mesiaci, kedy bol vykonaný predaj Veci v príslušnom mesiaci, so 

splatnosťou 15 dní od doručenia faktúry Obstarávateľom. 

 

(2) Ak v tejto zmluve nie je uvedené inak, je v dohodnutej odmene Obstarávateľa 

obsiahnutá aj náhrada všetkých nákladov, ktoré Obstarávateľovi vzniknú v súvislosti s 

plnením jeho záväzkov podľa tejto zmluvy.  

 

(3) Obstarávateľ doručí Objednávateľovi do 3 pracovných dní po ukončení 

jednotlivého mesiaca predaja Nahlášku a prehľad predaných kusov Veci. Na základe 

poskytnutého prehľadu a Nahlášky vystaví Objednávateľ faktúru do 15. dňa v mesiaci 

nasledujúcom po mesiaci, kedy bol vykonaný predaj Veci v príslušnom mesiaci, pričom je vo 

faktúre povinný Objednávateľ  odpočítať odmenu Obstarávateľa podľa tejto Zmluvy.  

Obstarávateľ uhradí prostriedky na základe vystavenej faktúry objednávateľom v lehote 30 

dní od doručenia faktúry Objednávateľom. Za deň úhrady sa rozumie deň odpísania 

finančných prostriedkov z účtu Obstarávateľa. 

(4) Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu podľa § 71 zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení, inak má Objednávateľ právo jej 

vrátenia bez následku omeškania s úhradou a nová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa 

doručenia bezchybnej faktúry.  

 

Článok IV 

 Trvanie zmluvy 
 

(1) Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.12.2017.  

 

(2) Zmluva môže byť okrem uplynutia obdobia podľa bodu 1 tohto článku Zmluvy ukončená: 

 a) písomnou dohodou zmluvných strán 

 b) výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany bez uvedenia dôvodu v dvojmesačnej 

výpovednej lehote. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

 

(3) Zmluvné strany sú si v prípade ukončenia Zmluvy povinné vysporiadať vzájomne práva 

a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy najneskôr do 30 dní od ukončenia Zmluvy, a to 



najmä Objednávateľ je povinný prevziať nepredané kusy Vecí odovzdaných Obstarávateľovi 

a zaplatiť odmenu za predané kusy vecí do dňa ukončenia Zmluvy.  

 

 

Článok V  

Vrátenie nepredaného výrobku 
 

(1) Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, je Objednávateľ povinný do pätnástich (15) 

dní po ukončení mesiaca, v ktorom mal byť predaj v danom mesiaci vykonávaný prevziať od 

Obstarávateľa Veci, ktoré neboli počas predmetného mesiaca predané. Miestom odovzdania 

Vecí je sídlo Obstarávateľa, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. O odovzdaní bude spísaný 

Protokol podpísaný obidvomi zmluvnými stranami.  

 

(2) V prípade, že si Objednávateľ neprevezme nepredané Veci v lehote podľa odseku 

1 tohto článku zmluvy, je Obstarávateľ oprávnený uložiť tieto Veci na náklady Objednávateľa 

vo verejnom sklade a/alebo na inom mieste určenom na úschovu vecí. Objednávateľ berie na 

vedomie, že v takomto prípade je povinný uhradiť Obstarávateľovi aj náklady spojené s 

odovzdaním Veci do takéhoto skladu a/alebo miesta (napr. náklady na prepravu).  

 

Článok VI 

Vady veci 
 

(1) Na zodpovednosť za vady Veci, ktorý na základe tejto zmluvy predá Obstarávateľ 

tretej osobe, sa vzťahujú ustanovenia § 619 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov.  

 

(2) Objednávateľ a Obstarávateľ sa zaväzujú poskytnúť si pri riešení reklamácie vád 

Veci potrebnú súčinnosť tak, aby bola reklamácia vybavená v zákonom stanovených lehotách.  

  

(3) Ak Objednávateľ v lehote určenej Obstarávateľom neposkytne potrebnú súčinnosť 

na vybavenie reklamácie (napr. nezašle svoje písomné vyjadrenie), má sa za to, že uznáva 

oprávnenosť reklamácie. 

 

Článok VII 

Záverečné ustanovenia 
 

(1) Túto zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len písomnou dohodou zmluvných strán 

vo forme číslovaných a podpísaných dodatkov.  

 

(2) Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. V záležitostiach 

touto zmluvou neupravených platia príslušné ustanovenia § 734 a nasl., respektíve príslušné 

ustanovenia o príkaznej Zmluve podľa § 724 a nasl. zák.č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov, prípadne inými príslušnými ustanoveniami Občianskeho 

zákonníka.  

 

(3) V prípade, ak sa niektoré ustanovenie zmluvy stane neplatným, neúčinným alebo 

nevykonateľným, predmetnou neplatnosťou, neúčinnosťou alebo nevykonateľnosťou nie je 

dotknutý ostatný obsah zmluvy. Príslušné ustanovenie zmluvy sa nahradí takým platným a 

účinným zákonným ustanovením, ktoré je mu svojím významom a účelom najbližšie.  

 



(4) Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, pričom obstarávateľ dostane 

jedno a objednávateľ dve vyhotovenia.  

 

(5) Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1 – Protokol Veci/vecí zverených 

na predaj v danom mesiaci/ vrátených nepredaných vecí (vzor) 
 

(6) Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali a s jej obsahom súhlasia, že 

zmluva bola uzatvorená podľa ich pravej a slobodnej vôle, určito, vážne a zrozumiteľne, nie v 

tiesni ani za inak nápadne nevýhodných podmienok.  

 

(7) Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili so skutočnosťou, že v zmysle § 3 ods. 

2 písm. a) bod 1 zákona č. 289/2008 Z. z. o  používaní elektronickej registračnej pokladnice a 

o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a 

poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len zákon o ERZ), nemajú zmluvné strany v prípade plnenia povinností vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy povinnosť evidovať tržbu v elektronickej registračnej pokladnici alebo vo 

virtuálnej registračnej pokladnici bez zbytočného odkladu po jej prijatí. Objednávateľ zároveň 

vyhlasuje, že povinnosť podľa tohto bodu Zmluvy nemá pri bežnej distribúcii Veci podľa čl. 

I bod 2 tejto Zmluvy. 

  

(8) Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako 

aj spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo 

vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy a na znak súhlasu ju 

podpisujú.  

 

(9) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu jej podpísania oboma zmluvnými 

stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu 

(zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov). 

 

V Bratislave, dňa      V Bratislave, dňa 

 

 

 

 

 

____________________________    _______________________________  

      Mgr. art. Marián Chudovský       Igor Valentovič 

            generálny riaditeľ                                  riaditeľ   

       Slovenské národné divadlo                  Hudobné centrum  

 

 

 

 

 

____________________________      

              Bc. Daniel Rabina      

        riaditeľ Centra marketingu 

        Slovenské národné divadlo 

 

 



Protokol Veci/vecí zverených na predaj v danom mesiaci/ vrátených 

nepredaných vecí (vzor) 

 
Názov:   Slovenské národné divadlo  
Sídlo:    Pribinova 17, 819 01 Bratislava  

IČO:    00 164 763  

DIČ/IČ DPH:   2020829954/SK2020829954  

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  

Číslo účtu:    SK62 8180 0000 0070 00069886 

BIC:   SPSRSKBAXX 

V zastúpení:    

(ďalej len obstarávateľ) 

  

Obchodné meno:  Hudobné centrum  
Sídlo:    Michalská ul. Č. 10, 815 36 Bratislava 

IČO:    001 648 36 

DIČ/IČ DPH:   2020829987/SK2020829987 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu:    SK62 8180 0000 0070 00069149 

BIC:   SPSRSKBAXX 

V zastúpení:     

(ďalej len „objednávateľ“) 
 

mesiac popis veci - názov množstvo DPC/kus Dátum 

prevzatia/odo

vzdania 

Stav veci/poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

 

 

V Bratislave, dňa ................ 

 

za objednávateľa prevzal/odovzdal:  

 

 

 

.................................................. 

osoba oprávnená 

 

 

 

V Bratislave, dňa ................ 

 

za obstarávateľa prevzal/odovzdal:  

 

 

 

.................................................. 

osoba oprávnená 

 


